
2 Corinthians 2:12-17 “Furthermore, when I came to Troas 

to preach Christ’s gospel, and a [a]door was opened to me by the 

Lord, 13I had no rest in my spirit, because I did not find Titus my 

brother; but taking my leave of them, I departed for Macedonia.  14Now 

thanks be to God who always leads us in triumph in Christ, and through 

us diffuses the fragrance of His knowledge in every place. 
15
For we are 

to God the fragrance of Christ among those who are being saved and among 

those who are perishing. 16To the one we are the aroma of 

death leading to death, and to the other the aroma of life leading to 

life. And who is sufficient for these things? 17For we are not, as so 

many, peddling the word of God; but as of sincerity, but as from God, 

we speak in the sight of God in Christ. 哥林多后书 2:12 我从前为基督的福音

到了特罗亚，主也给我开了门。2:13 那时因为没有遇见兄弟提多，我心里不安，便

辞别那里的人往马其顿去了。2:14 感谢神！常率领我们在基督里夸胜，并藉着我们

在各处显扬那因认识基督而有的香气。2:15 因为我们在神面前，无论在得救的人身

上，或灭亡的人身上，都有基督馨香之气。2:16 在这等人，就作了死的香气叫他

死；在那等人，就作了活的香气叫他活。这事谁能当得起呢？2:17 我们不像那许多

人，为利混乱 神的道，乃是由于诚实、由于神，在神面前凭着基督讲道。 

1. When Things   DON’T GO YOUR WAY 当事情没有按照你的想法发展    

哥林多后书 2:12 我从前为基督的福音到了特罗亚，主也给我开了门。2:13 那时

因为没有遇见兄弟提多，我心里不安，便辞别那里的人往马其顿去了。2:14 感谢

神！常率领我们在基督里夸胜，并藉着我们在各处显扬那因认识基督而有的香

气。 

哥林多后书 7:5 我们从前就是到了马其顿的时候，身体也不得安宁，周围遭患

难，外有争战，内有惧怕。 

• We are the vessels He uses to share the word of His glory 我们是神用

来分享他荣耀话语的器皿 

使徒行传 1:8 但圣灵降临在你们身上，你们就必得着能力；并要在耶路撒冷、

犹太全地和撒玛利亚，直到地极，作我的见证。” 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Corinthians%202:12-17&version=NKJV#fen-NKJV-28837a


 

2. The   AROMA OF CHRIST   基督馨香之气 

• A life lived as a living sacrifice to God is a sweet aroma indeed 作

为活祭献给神的生活是甜美芬芳的 

哥林多后书 2:15 因为我们在神面前，无论在得救的人身上，或灭亡的人身

上，都有基督馨香之气。2:16 在这等人，就作了死的香气叫他死；在那等

人，就作了活的香气叫他活。这事谁能当得起呢？ 

利未记 3:5 亚伦的子孙要把这些烧在坛的燔祭上，就是在火的柴上，是献与耶

和华为馨香的火祭。 

约翰福音 1:29 次日，约翰看见耶稣来到他那里，就说：“看哪，神的羔羊，

除去（或作“背负”）世人罪孽的。 

罗马书 12:1 所以弟兄们，我以神的慈悲劝你们，将身体献上，当作活祭，是

圣洁的，是神所喜悦的，你们如此侍奉，乃是理所当然的。 

 

3. The Aroma of Christ   PRODUCED IN SUFFERING    基督馨香之气在患难中生

成 

• Are we ready to press out the aroma as the people of God? 作为神的子

民，我们准备好散发香气了吗？ 

罗马书 5:3 不但如此，就是在患难中也是欢欢喜喜的。因为知道患难生忍耐，

5:4 忍耐生老练，老练生盼望， 

哥林多后书 2:16 在这等人，就作了死的香气叫他死；在那等人，就作了活的

香气叫他活。这事谁能当得起呢？ 

 

 


